
・英訳不要
・お客様サイン不要

※社内ルール︓契約書サインとパスポートサインを同⼀させる。
万が⼀、契約書サインはパスポートサインではない場合、パスポート
コピーの余⽩に契約書サインを記⼊する必要がある。

＜チェック項⽬＞
①書類認証スタンプ

②パートナーの認証サイン
③認証⽇

①

②
③

⾝分証︓パスポート



・英訳︓
Type of Document: Driverʼs License
Name: Taro YAMADA ※必ず名→姓の順で
D.O.B: 03 JUL 1974
Issue Date: 08 JUN 2021
Expiry Date: 03 JUL 2026

＜チェック項⽬＞
①お客様サイン（漢字サイン＝契約書サイン）
②書類認証スタンプ
③パートナーの認証サイン
④認証⽇
※表裏⾯を2枚に分けてコピーした場合、2枚共①〜④の項⽬が必要
※英訳も2枚共同じ内容を⼊れるように（下記参照）

⾝分証︓運転免許証（マイナンバーカード同様）

①

②
③
④



・英訳
Type of Document: Driverʼs License
Name: Taro YAMADA ※必ず名→姓の順で
Address: 1-1, xxxxx, xxx-xxxx, Japan
Issue Date: 08 JUN 2021
Expiry Date: 03 JUL 2026

・お客様サイン不要

＜チェック項⽬＞
①書類認証スタンプ
②パートナーの認証サイン
③認証⽇
※表裏⾯を2枚に分けてコピーした場合、2枚共①〜③の項⽬が必要
※英訳も2枚共同じ内容を⼊れるように

住所証明︓運転免許証（マイナンバーカード同様）

①
②
③



・英訳（画像のハイライト箇所）
Type of Document: Residence Certificate
Name: Taro YAMADA ※必ず名→姓の順で
Address: 1-1, xxxxx, xxx-xxxx, Japan
I confirm that this transcript is the exact copy of the original 
residence certificate of the whole household.
Issued on 18 Feb 2022 by the City Hall of Kawanishi-shi Hyogo, 
Japan

・お客様サイン不要

＜チェック項⽬＞
①書類認証スタンプ
②パートナーの認証サイン
③ 認証⽇
※複数枚ある場合、全ページに①〜③の項⽬が必要

住所証明︓住⺠票

①
②
③



・英訳（画像のハイライト箇所）
Type of Document: Certificate of All Records (Certificate of Family 
Register)
Name (Payor): Ichiro YAMADA ※必ず名→姓の順で
DOB: 18 FEB 1955

・お客様サイン不要

＜チェック項⽬＞

①書類認証スタンプ
②パートナーの認証サイン
③認証⽇

※複数枚ある場合、全ページに①〜③の項⽬が必要

関係証明（第三者⽀払のみ）︓⼾籍全部事項証明書

①
②

③

本サンプルは２ページ有り



・英訳（画像のハイライト箇所）
Name (Applicant): Taro YAMADA ※必ず名→姓の順で
DOB: 1 JAN 1980
Relationship to Payor: Son
Name of Father: Ichiro YAMADA ※必ず名→姓の順で
This is a document certifying all matters recorded in the Family 
Register.
Issued on 18 Feb 2022 by the City Hall of Kawanishi-shi Hyogo, 
Japan

・お客様サイン不要

＜チェック項⽬＞
①書類認証スタンプ

②パートナーの認証サイン
③認証⽇
※複数枚ある場合、全ページに①〜③の項⽬が必要

関係証明（第三者⽀払のみ）︓⼾籍全部事項証明書

①
②

③

本サンプルは２ページ有り


